i 29t =
AR VG R 1) 8 48 "_‘:
Key Toples In 2
Translation Studies A
w
SR 90 oL R
NGNS i
Theoretical Translation
Studies
* . T
ESMRFIRiIC R RAR
tla e * b LW el
On the Development
of Translation Theories Abroad
EFRA W%
# R T A



EHERSE (Cr) #iE

R MR PR PR IR R JRER /. E AR . Abs « SMEECT SRR AL,
202012 '

(UPEFRHELL RRAFTTVE R SO . B ARG RPN . PRSI0

ISBN 978 7 5213-2314-6

I. ©F-- 0. ©Ef- I, OFHFERIE- W% IV, ©H059

o A 1 5T CIP ity (2021) 45 005425 4

HoiR A BRER

EERL BOE FEH BEN

MAERE &8

HImE Bk

= E§—P

Ehugit HHELEE

EhRIT  INBBESHR MR

4t dtm=mFE=3RdtE 19 S (100089 )
ft  http:/www. fitrp.com
JERBBEDRIRR D BER 2]
650=x980 1/16

5 21

20214 BE 1R 2021 5 4 B 1 ¥REDR
ISBN 978-7-5213-2314-6
85.90 7t

Jn 5%

MeFIHIS I
ol

=

EHEiE: (010) 88819926 EIFHME: club@firp.com
SHRFIE: hitps://waiyants.tmall.com

FUEDmL. TR, BRI

BFEESE: (010) 61207896 EBFHHE: zhijian@flirp.com
S, SRPEER, ARERAEBESEH

ZEiRERIE: (010) 88817519 EEFHPFE: banquan@firp.com
eSS 323140001

@ ICHAZEITH
it 57 3Tk

s www. fitrp. com



tH bR B B

Bt b PR 23 42 G AR, BRSSPI, R EBARRE,
i Tl B R AU A X IR [ AME BOE  R ASEE R
AT, A T Esh TR EAME AR R AR AR B
Bl ke, JEBLATITOE S0 R . SNBSS SR IR | N Ah il
ERBM KR E R EH, KORR T IMEERE OIS BT BT
FE™ CFSCRTRR 30" ).

CSCRET ORSEE SR NOTR A BRSE L AR SO ST RS A
BIF9E KT [ 45 25 4 U 1004 %O 6 8, 4l — MR A — A 14
5 HABERABGHZIE S NSRS IKES . BIFFE T FRTI RR
H o2 ST BRLBIRFA R 0. JE R AORIE I RS AT R S, ST A
Bk AT ARYE . AR ATHYRE SE1aE, JeRIEE S s . 2
a0 E g G M SIENEE S, A W E WA, XAHEA . 4
S o

SISO I A E N SRR T ) AR 2 R R E PR S
FROVEHRMANER . 2 F i AL S5R05E, [ 20184 RhkZEfE
CICET AR R MRS R E AR R
KRR, FEARBOE NI . FROTT i 251 H b A7 A Wi
i A2 BRI A 2 B



On the Development of Translation Theories Abroad

FRA A B "SR BB NAME AR B U HDCERIFIE A . UM &
W E R SR 2%, TRID L& 00 i Ml 1 25 0 W) 2 JEE ik
%, P BT RERARINEGE. IR “SO8" NI ShE-E R 7S ¥ G137
AT 5 RGBT Hh S 2 B ik

HMEHE SIS R
2018411 H



OMEFRIMEEREAXE FRERS

T F: AP ELR EadE KGO K4

F R:EAF B oo TEAN FRF S HBEIKR
sk & O AKX ARK AFH R
ITAR E3d Hh & WHEE W #H heA
xERA K O K R K &

"BEREFROEERTIAR" RES

BEE/: £

IECEIFARRI” TR AR
‘NMAEFHRAT 4% AL
BEXMUAHRRRT R F 8
SEREBERRR ER: AR LKk
‘OFARRT EH/: K A&




P AN ] 5 SCAR Ay TR A AR, s BRI AN S A AR T S
LN, AL | MRS SBRE A, EaflidE
MR SCUA Ry SR, BRI (B 52 5 R G BIREAT A IFAY, X HiRe i 3
MM A 7 d e e AN

FRMICH R R A SO TAE, B A R IIIA S
FtR e i PPH . iRk B T4 SO R T 2R AT AR A R RE AN | )
AR ISR, XA i

MEEFTRRAE L, PELZ—FKT, AKEHE, LA
Ky ig, A RKEE. REREAMKEN. EAHRIKK
NS . SRR BR, —RAEMNPERGK, —RENET
RAEGR, i R A KIENRSE A AR A RE, P A AL AT A RE K iR
A, AREZARAE. MEIARNKRER

VI R R AR SO T . X A A RO ST A UL A e B LKA
H

BHPEAG shfsieAC Y — DR RIS . SUEANRE . IS B AIFRX.
o e, R AURSCARFR B AT IET BN, R

xi



On the Development of Translation Theories Abroad

B W S PR R it 7 I mi*g 2 FI s — il 5 e R
Ao T, BRRECEIE TSRO, AR B R D, RASFIL
AR RR R IR AR I, I 24 BRI TR M T
b, ARERIE S AR XBERE, AR, BRI ; Rl
KL, AR TR TS AT R R BHIR S A R
MK Z .

{HIRA TR R A A S i, A SR SR ILIE 5 bR, sl
A LASE BT REIR. — i, BIRSIESILTRIVEN, BAREIESN
B, S —oE, RAIAMERR, ALBIE. EFCH. INRRIE RS
HEIREEMELATT S I B B, AT SURE S0k A A Ay AT AR
Lok A A R AR A S A ; A B, AN DX R A
Wz PR, ASRE Al R AN ) i 5 00 AT 23 S5 2R B R [ R
AT B, IR EHA R, 245 A PR, Casagrande(1954: 338)
TEHEEHIE HAOEHE T 7 PR B B A RAEBIPRIA S . MR ERE L
AR X AT LA =5 T A AR . — & B i B i PRl 35 AR
230k s BRI sh sh IR B LR 5 I 48 SRR eI
AERHEIOHME A DA RAEE S 225 L MR A SR b

AT L, BHIERAY P AR GRS A HRB LGN oA -Fh
Wi SR o — Rl S R B A, A SRR A,
RV S ] 2 b T BT 190 A A B B HL SCA ™ A AN R BE (R 560 il 1k S 48
FW, BRI A RERA AR S N R TR )

TR B R ARG E, T AR AT A LA AR EiLf
AT L -

WS 22 2 i ) AR R R R VAl [ T, R e BRI A 8 ) A
£

S B 2 T 8% g e Lo AR I e, N BRI G E
i i

xii



EHINEFH R LRI A

MG S SCA i E BT R R E Al , 2 B SCIRRIF oY | R oR 3
(OE- =8

A5 B RS S PR F %2 R B aE (), IR R E B
PLERIITAE 5

My B A 0 B HE AT 0 IR0 s, DU RS BER O B I R ) OC R 2
WA

XE B O E BRSNS B RS . ] BT
50, B SCIRFST . iERHE BRI LA B R 9T A, R (n]
T TR

“PE BRI RSN B Y AR 1Y A AR A . AT RIS
HJZ A AR BRI RIS e TP Py I A R P B SRR, AR 5
R AR KRBT S S T E A A ARV E
e CEANIFERE A RETT ) CRFR R0 s . e, Jrik. @) (iF
R IETE ) CRIR AR BT ) S5 DA 1, HAR SR : (1) Shi
B3R XS I IS B A A AR T B S R T B i A R
A1 I O RAT IR L A AR X R ) DA L B R AR A A
CURERY P HERNE A . (2) hohH % SRR AT REIR e 1
RGEAMN, FA I SOTT T B A S R (3) fmEs &

ST

“N BRI TS R A A R A A AN AT SO R T A
FREACRI T CRIRBCFRIE ), DA AR BOFE N R S ml iy LA
UERSRIESE 75 ik Oh A CRIEI S VRS B9 ) A CBRRE DB ), £ fu
FEPRVTBIPREE T . BPRSREms fE FLR R (B BRI . R %5 B T
PEAE) Aol ST €56 95 BHIEATAE ). ROk, B IERRIR S oF S AR &
BRI, B BRI S e b AN T sl B, (R
ARBEFE ) WA RS LA h (A

xiii



On the Development of Translation Theories Abroad

“BIESCIEIE RS0 TAERRI BV R T OLILE F R A
5 SRV IR D SC AT T BRI B0 2905 1. B SCAR T SR F 22
R TS R, 35 SRR e B SR A T SR 58 4™ 7
HyrFRT TR P A T B A 2 3 A R S o [ 1 B
o SCUERIFGE. BRSNS, L SN . e
TR AR BRI 4 i b B B0 IEAh . R RIUEAT % S0 80
PRI L A

(20 2890 4F 1 Lk, B 46 2 KU 18 b4 FE A DI 2 . 48K 8 2
WP P PAT iR 5 LA R ETT BRI F 5 90 e BRI 00 T 50
W H 32 FIRF S TR, BTS00 IR K BVRIR 3 A SRR i IA
Al RN H . BEALIE . BHEEECE i B RO R O R
PR RS, R BV S R R A R A L
s AL BRI 0T ) COGE R RT3 R ) Gk e STk
Ge 2ok SN ) M TR SO SRS ) (A RUH R0 PE 1)
R BRI ) A R FIRHIE R 5 PERRIFSE ). %6 ol 7 LRI 5
SR A, M SO R SO B . R R 5 I g
)i 5 BRRISY R, ST A . RS TSR
AR T LS &, 1R T ABORT (b iR B e 0 0
.

Y BB — A 2R, CHREIFSE T Aok Rk, 2 T i
E R, TFRRE B AR PR X T 1% (S ) 7 i e B
{65 AL RO A IR SE. LI 00 B At 0 T 0
IR R TR A9 % R R T 2 . R B (A L1V
SRR TR BTG ), B T D0 Iy e RIS AR
COVREEERIIE ). DU RS T RHE 0 LRSS I S BB BT
SEL BT 1) 9 CHERE L1 PRRFSE ).

xiv



ENERERCRERR

DL AR AR E bR ORI I B R . AR, AR
AR S, anEERUCEOTT . PLAREHIE, R EIAME . Ltk E
YRR 3CF, WirblRdfleirsh. ROMFREE X EAS, 5
e LR T BRI A R R B R, HRERAROCHE SR NN BERE I
i EEAEE . k. WK, PRI IR, SR R R
W, IR ERMSE K. AR, R R BT A7 4
WERF eSS T2 4, Hh S0 PLET

Erlk
ALsToh A
20184F 11 J

SE
ZFEM, 2007, (FRMXEFE). LR BRPELERMT
Casagrande, J. B. 1954. The ends of translation. International Journal of American

Linguistics 20: 335-340.

XV



I
it

V7 SR EE P AR A, IR, FEATA T ZERN DI L. 20
2 SOAEARLINE, Bt BHPE BILE AW, HEsh T BHIR-2 R B & e
UL ohy o el A BRI SR TR A % EIAT, (RIS A48 [ A B B 4 P
A, B RZ ARSI Jr B R A A AR AN S i A B RSV R M

R TR R e T e PSSR S TR ar N T i R 2 e I P e

5 LEF AT IS 1 P AR AT EL I ) 5 B 0, A S B e v
NG T KB 4326, B AR BEA. E IR - B A 4F ( Susan
Bassnett) (1980: 50) friji, A7/ 245a 9 BERE T, v difamy 1
JE A “HSHU I ] 254 (a loosely chronological structure), Jf A ik
PEIEAN [ iy BEAE 2Z [) 8 P A WA SR Zr A DRI, AR Xt BRI BRI 1
T AR A %5 R0 B B ™ A f B[R] 19 SE Al |, S RRES Ut - S
il « 2 47 (James Stratton Holmes) (1972/1988) % i it & Z i k1)
T ITEREER IR . 04 SRR N T A Rk
e, AR S A AR o IR 00 2 SO PR R R 1) B SR LA B

xvi



EoME e &fﬁlﬂ_ﬂ,

SERE T SCHRR e AR A ORCBAR R AR S VR A AT 5T
1 BB T

i dpbic#k. P9FEY ( Cicero) fEAJCHT 2 A2 A4 T — o0 xS
VE Y % —— [ i E (free translation) 15 i) if X i) i A9 #1% ( word-
for-word translation ). “## Ay, X —XPHEE 4R AR o 7 B
VEEE R ZF . 0SBRS4 W S R 2 A e L g EATTS Y
FeAv, X BB VR 2 2R R . Hrb ds B DR A
HPGREL | BN (Horace), ELAR (Quintilian), 7%t (Jerome) Al
kT T ( Augusting, AR5 1 Augustine ) %, {lfi I TR ZANE O BHIF
AR R I, PRAEA] EE R AR A I ANCAE R
26 ). FE KRR EIESC e, PRI F B AR50 B i R e
fef S A, R R TE PR, AR SRR EY | RIKR
/IERRIE (Pliny the Younger), ¥7 % W18 iy TS5 ACRMERE O B L
MBI e .

socstibad, PE% e E KT, BRINEEA TR — T Z24FER kel
(AE5—15140), #EIE B9 2 5 B 0 & IR SO Bk, ik
SEEHOUA R B BEA TR LR EA SRS sh k4, (AR
B, AOCBIRMINHEES R, AEDYERA. S7ERT AL TR Es 2
o, BOCH g BT A [ R S, JF A c8 — 10 a2k T
ik E ZAERBRAA SR g, BE TR AR OOk X SRR
it 5 BT S A A [ gk, B2 I BRR, SO BEF AL R AR, T
2, VAVHEF N IRATKEZ (Toledo) MHfits, B4 7 —KHLIEHE, fbfi]1H
B TR B 8 Rty ORI B8 Gt Ay I 305 P25 DA R B2 S i i A

xvii



On the Development of Translation Theories Abroad

ity PSR B T RORA S A6 B FE R S R
TR, PIRATELS, KRR —ERREE LA A T SO &
HEHERE.

V420 A, IR KR (4 3CZ 5 24 1 v Jy SCH & %045 17
el ol SCIR T Rl AR, DO A3 AT 3 A Ry i S
K. BEEE, TP & R S T R . EE IR i A O
MR BEE S TP T iR — %K FH—4 = 80 Hb0 i, Rk R %E 5
e BRI S ¢ R E RN T R & T BRI s
(CRIEFRE WIS EARARE T - B IS ( Dante Alighieri). % 4% -
B pi% A ( Coluccio Salutati), SREAZ - 1ii )€ ( Leonardo Bruni), i
E Lk - 18 - BB (Jean de Meun), [/ T « f4# (Martin Luther)
VLK e [ i 2981 - a5 B K (John Wycliffe) FIZS 3k H - 77 % ( Geoffrey
Chaucer), Sut[FE, Brcldgn sk, I H mmREE 2 b 2l Lok
M EOREE . 2R E W A RERR CIHZY ) SRR CBrey ), Bk
FERCER). Wik, X4 T2 (R2) A, |
IHPRA ] (4 22 5, B F 5% Sl s ) 1 BHIR (9 PR OR B %2 . Bifi 2 24
TAHRFHMERBRN KRS, (CRE AR EERE LY - 26
( Etienne Dolet), #E 5% - fil /R4 1% ( Jacques Peletier), Z4fi Ayl + # - 1l
¥ (Joachim du Bellay), ##[&iF#& 5T - BEEEL L EFEE TG - 8
% ( George Chapman), fE5 M+ 5/ ( Thomas More ), i - UK
( William Tyndale). &g - & /K % (William Fulke), 5% & H - & T
( Gregory Martin ), #4%j - 4 5¢ ( John Cheke) %,

At A AELY, PR 2R S0P 0 B O s R A R A (O H OB
R, — R EA CRIEN SIS B ML AR — A A R
PR RS i, R 6 0 R A4 5 - % Fl ( Abraham Cowley ).
2y - 184948 (John Denham). 248 - #3515 ( John Dryden), WV /fili
K+ il 41 ( Alexander Pope ), 22/ - 24 ) i#b ( Samuel Johnson ).

xviii



BN ERER BT

Pyl & - o PF - % 1% #) ( Alexander Fraser Tytler), 77 ifi + 3K Il /K
( George Campbell) LA Jz i [ i % J& il 47« il 2 + ik 4ii W] /% ( Nicolas
Perrot d’Ablancourt), J% % /K—ik JE & /K - T ¥ ( Pierre-Daniel Huet)
FIEL/R - EL4F (Charles Batteux ) 5. 33— i 30 ) 74 5 o B A CAR RS M A 32
H RN GEBIFERIEI ) ( Essay on the Principles of Translation)
R ULJR i (DU o 45, 3% A A B R N B ie . PRI B EE)) (The
Four Gospels, Translated from the Greek. With Preliminary Disserta-
tions, and Notes Critical and Explanatory )

19 20 S48 = B i e sl BH IR BB AR AR AESE T Z AT 58,
BT S AR R MIE R, e - JERAHITE (Edward
FitzGerald ), % - Bili#{& ( Matthew Arnold ) Fl45 B VGt - e - 215
( Francis William Newman) % . Hrp, B G40 80 F (f7 Sk i ) 19
FHPEMIRAY R SRR . 5 REIERAE T R BRI e T
B

i) MR B2 A5 R Ry AR, 6 B AR PR 90 mi a2 ante . 18
e A, 1 i B A — Rt 5 4 1 SR O B AR, ngy - B
T 9B o 8 - 1« A /R 18 (Johann Gottfried von Herder). #9# + K /K
Je ¥ - 9« #K 8 ( Johann Wolfgang von Goethe), B B - - it 2
( Wilhelm von Humboldt), 5 ity 7 4 - gl e - - it 3 #% 2K ( August
Wilhelm von Schlegel), #f: H. £ H 4 + % - Jifi 3 #% /K ( Friedrich von
Schlegel). 5 LA 7 ( Novalis) 5. flfi]dE & X ik @R b iE 5 5 8 4
WS G R EER R, S O B RS B R i 8RO X, R oY
e - 5 %% ( Lawrence Venuti) (1995: 24) /i R FFFRAY “Sfk” 8%
o BT 19k, B FER A - BiER Sk ( Friedrich Schleiermacher)
ZEET AT A RIS AR Al B B, &R T e S IR BIRM Tk ) ( “Uber
die verschiedenen Methoden des Ubersetzens” ). X & ¥ J7 #i% L 19 — 4>
PR, ARiA - W40 (GeorgeSteiner) (1975: 249) $E 5 A kX bk 4

Xix



On the Development of Translation Theories Abroad

PP LA BRI IR T . S A 204, FUURAE - ACHER]
( Walter Benjamin ) A HFFig 41 ( E‘l%ﬂﬂ%)} ( Tableaux Parisiens) 5
FEIF(FEEMIES ) ( “The task of the translator” ), ¥ M2 FiliF
SR BEXS SO BT TR, 51K MRS R B
A CEE B N AR AR EEENE.

20 28 HXHAEAC, BUGE S 0P8 0 L (2l BRI 5 M ISR
ZR VA B X CBHERLET R BB iR SR
" AT A R i, O R LA e B a1,
fie fl BT I it 25 R B0 R e il g ik . Bl b Bie iy, 3
TSR R A R R E R, K, LR i wis
§HiE—{_ % - 44 (Jean-Paul Vinay) Y5 il - ik 3 A 4% ( Jean Darbelnet)
(1958/2000) M FEAE 3 757 27 A1 SCUACF Ay HE RS i L b ifi 1 80 8 1] A )
if, 298 - KIE AR - FHERTE (John Cunnison Catford) (1965) i ffl &
G REE L AL S BRI, LA RO 4 - BlJRAAI4S - 485K ( Bugene
Albert Nida) (1964 ) M HEGHE 7 % M BEXT IR THE S . ML E
EREA R DA, Wl E AR AR E#IEPIETE ek, X
SERIFFEN BRI P IE S AR N, BRI R s
E TR AREER . ABRBNELGS PR, REBEES
FWFFT I 7L L ) . RN B kR, MR EELE,
JEAT A SRAIRTFEM, ST ——TEik

T BEE S A R TR PR S AR )8, miZmg 1ok
RS HA S EE, HEEEVEMREA, X -Bpa@ g w8, #igE
F E TS B W N e, PR BRSO F 5 £ 20 tHEl L /AR 1C i %
EIE RS, TR T HAM S e m " AR R PR Skt
FER ALK S, ARURIEAE . B, 200t 704E, DL E IR A
R K HAZ BT « B2 3L {3 /R (Itamar Even-Zohar) $2H 7 ZIC £4;
HUE, JFR) TS S SCRHIERF A SE . Al i [R) e A o -

XX



ESBEFRERRRAR

( Gideon Toury) #F B & JE T {1945 12 CRIEMFFOW, JF48 T 1 8%
SAERFFE RS, R, LAPG R - #5217 (Theo Hermans), &% - #)
JF3h 2K ( André Lefevere), [T HF% A RR A BRI F IR 4 75 Kk,
Ak B SR FE Y IR . AR A SR W, T
20 {20 60 A B [ 4 A9 fif b 1 SOTF IR X BRI Ak S, B S
TRAIF 7 1 ik o B (2 1 SCRR AR, TR RR CTEBUR . KU RS
R G A SR A2 . b, (EMERRIE - C. 30T He FLOE ( Gayatri C. Spivak)
FIUES 85 M 4 4 - JE %9 5490 ( Tejaswini Niranjana) (95 % R X BHIFHF5
fe EAC A PE. 202090418, PH it S A 24 5 R T B B %
TE. A OG22 S RIS i AR ik A e KB IRIK - Al e
( Pierre Bourdieu) iy &t 225 BRIE | A1 447 - $7[¥1/K ( Bruno Latour) fiI
K - e (Michel Callon) (19773 4% RS L R B2 E R e
filly » /1% (Niklas Luhmann) (942 REEME S IAh, 2 HEESCET
TR IE S FOFIE R T BRI 2T U8 GBI SIE R F o
U R | NS . SutblEns, @i 4R 3L, sl 44 Bk
LI NE B2 ST 18

201l R, KREdEMA TR~ g, ARHSEETHKX
(7R AZIesmR , BHPRSU D A TR O S FA R B S ndi ol 1 A
FER, HE AN TE TR S RV . A, BRSO LE T
ERAEAN Ak, I i T IR 5 5 AR DG I T 24 BRI 5
WEIPERARTFTE . SR AS O (L S i . A 13 A S /S R st
4RI T A BER TS 4

PAE R AT S R B - SN

XXi



On the Development of Translation Theories Abroad

CHEAMIFIRIS & RBEIT ) JLARM . B8, THRDESAZER. 2
15 F20174F 400 S ARHE SR, 222018 4R 4%/ . 20194 F1 20204 e 5
&, e F2021 4 M, FTEL. BMm S, 1R ERE ENLmn, 1
ARGy THNE : o 5k B4 E AR KU S RO & B W 2, SRS
Hh LA AF A A SR B 8% Sk A A RS B ORI . BS
B EARY BMRAE, KT, B2, ShaE kit g
wmE .

G X155

o X B

o

B——h1 X

E A ] Fidirs . w2 Al
Sy

B B

B R . XA
=, Y i i

BN Eigi

AN gk, . R e
W

H—, =% F U

H= . BB . Edfh)ys
B, AT AL

LW gy

N

o] 4 3

xxii



